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ENGLISH LANGUAGE IN THE PROFESSIONAL DEVELOPMENT OF
ENGINEERS AT THE FACULTY OF CONSTRUCTION AND DESIGN

The necessity of the professional communication using modern methods and approaches
during the process of studying a foreign language at the faculty of construction and design is
considered; the formation of the professional orientation of the future specialists on the basis of
studying a foreign language by forming the foreign language professional competence is outlined;
and the need of an individual approach to studying a foreign language for the formation of the
engineers’ professional orientation is specified in the article.

The following principles are defined: the training tasks’ specification should be based on
the students’ knowledge, skills and abilities; the students’ perception channels must be entirely
involved in the process of learning the information, which has maximum reliance on their emotional
state; role communication, game simulation, the use of methodological materials, the development
of the modern methods of work on the processing of information, the production of special print
products and the multimedia systems of education are the key ways to ensure the professional
development in the learning a foreign language.

Key words: foreign language, profession, professional development, modern technologies,
educational establishment, engineer, person.

Introduction. The modern Ukrainian teenager lives in the rapid and constant acceleration
and renewal of life. Scientific and technological revolutions make foreign professional
communication an extremely dynamic system, stimulating radical changes in social activities and
forms of human communication. In today's culture, there are striking innovations that break and
rebuild the cultural tradition, thereby complicating the processes of socialization and adaptation of a
man to the ever-changing conditions and requirements of life.

Taking into account the rapid changing processes in the society, there is no doubt that the
formation of comprehensive readiness in the process of studying a foreign language takes place in
conditions that are as close as possible to professional ones. It should be noted that the situation,
built on the basis of integration, in the professional environment contains significant stimulating
advantages in the study of a professional foreign language. Its creation can take place in the process
of studying professional material in a foreign language while performing educational tasks, and in
this case, special importance is the teacher's readiness, the level of his interdisciplinary knowledge.
Integrating the study of a foreign language in conjunction with professional activities contributes to
improving the conditions for learning the language being studied, and, accordingly, promotes the
comprehension of the professional material in a foreign language and the implementation of using
the foreign language tasks, the mastering of which is aimed at the main cognitive interest of
students [1, p. 6].

When selecting information and structuring a work program in a foreign language, the
following factors need to be taken into account: the professional activity of a future specialist; the
ability to learn a foreign language; the motivation for studying a foreign language; personality traits.
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When developing the training course, you should consider all the factors that will contribute
to the formation of the qualities necessary for the performance of professional activities. It is also
necessary to set tasks for the development of foreign language knowledge, skills and abilities:
phonetic, reading, oral speech, constructing a monologue utterance, and especially dialogical
professional communication. The grammatical component of the class is also very important and is
chosen by the teacher, taking into account the wishes of the students. During the classroom they
understand all the grammatical situations in the text, and, according to the needs of the teacher, it is
proposed to perform a series of exercises, both in the classroom and in the non-auditing time. The
new vocabulary is introduced by the teacher through the use of technical tools and specially tested
textbooks, in our case, technical. Exercises are constructed in such a way that their execution allows
students to recall the new phrase and grammatical structure [2, p. 120].

The material of the integration course reflects the technical and professional orientation,
taking into account the disciplines at the faculty of construction and design in the corresponding
specialty. Each module includes a text with a set of exercises done for it. Students with different
language training are offered tasks, taking into account their cognitive level. This approach
contributes to the formation of positive motivation for the study of both foreign language and
special disciplines. As you know, modern time is the time of high information technologies, a deep
humanistic understanding of the human role.

When learning and using a variety of technologies, we must remember that today language
plays a huge role in shaping the professional development of the individual.

In the scientific and methodical literature, the issue of pedagogical conditions for the
qualitative development of a foreign language in higher educational institutions has been repeatedly
raised. The theoretical approaches to the solution of this problem are already thoroughly represented
by such scientists as O. Zubenko, L.Berezova, A.Naydonova, M. Petkov, S. Filippenko,
L. Shchannikova and others. However, unanimity on this problem has not been elaborated yet. The
ability of students of technical universities to penetrate into the content of foreign text was
researched in the works of L. Berezova, E. Beider, P. Zinchenko, A. Smirnova and others. These
studies have shown that the lack of contextual thinking in the perception of a foreign language is a
consequence of such training, which eliminates the intelligent operations common to the
representatives of the exact sciences; and with the appropriate setup to teach a certain group, they
have good ability to perceive and assimilate linguistic units through a clearly structured context.

Purpose. The article aims to reveal the main aspects of the development of the professional
communication with the implementation of modern educational technologies in the process of
studying a foreign language at the faculty of construction and design at all the stages of the
professional development of the individual. In our view, the professional guidance of future
engineers in the process of learning a foreign language depends on the subject of learning that is
connected with their activity or inactivity in the learning process.

Methods. Thus, the relevance of the study of this topic, its theoretical and practical
significance, the lack of development of the problem of professional development in the process of
learning a foreign language determined the choice of this topic. Its problem is formed as follows:
the pedagogical conditions that ensure the professional guidance of future engineers in the process
of learning a foreign language. The use of a foreign language in the content of a number of
disciplines, in course projects and diploma projects allows you to master foreign-language
professional terminology, aimed at the formation and improvement of motivational-value
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orientations, cognitive processes and professionally important qualities necessary for future
professional activities of engineers.

The model of the professional development of future engineers in the process of studying a
foreign language contains requirements, which put forward to the personality of the future and
represents a system of his personality and socio-psychological characteristics, which integrates the
value attitude to the professional activities of the engineer, professional knowledge of the foreign
language, theoretical and practical skills of intercultural communication and socially significant
personal qualities. The pedagogical conditions for the professional development of future engineers-
builders and designers in the process of learning a foreign language are: the inclusion of a foreign
language in the content of disciplines of engineers; the organization of the educational process as a
purposeful system of interaction between the teacher and the student, aimed at developing the skills
of intercultural communication, development of the cognitive activity in the field of development of
the foreign language professional vocabulary; the construction of the educational process in
accordance with the educational needs of engineers and its orientation towards the development of
specific abilities and typical forms of intellectual activity of students.

The conditions of modern life dictate undoubtedly the advance of the development of
education in comparison with the pace of development and modernization of the society and the
demand for a particular profession. In order to clearly imagine what personal qualities and
professional-intellectual properties are necessary for the professional activity, the presence of which
value orientations, as well as the acquisition of which knowledge, skills and abilities need, it is
necessary to clearly identify the system model of the professional development of future engineers
in the study of a foreign language. The model of professional development should include the
structure of the requirements put forward to the future specialist and represent a scheme of the ideal
image of a professional, the basis of which should be taught in the university.

It should include interconnected components: motivational-value; intellectual-cognitive and
professional-important qualities of the future engineer.

Motivational-value component of the professional development of the future engineer in the
process of studying a foreign language is based on universal values aimed at improving their
personal qualities; professional values typical for representatives of engineering specialties and
values of interpersonal communication, respect and understanding of the features of the foreign
culture.

Results. The development of the creative potential, the capture of scientific discoveries, the
accumulation of knowledge, and the formation of important personal qualities designed to solve
professional formation in the process of obtaining higher professional education. The formation and
development of such valuable qualities of human coexistence as tolerance, sympathy, mercy,
justice, and altruism occur in the course of communication in the educational and extra-curricular
time in the university. By studying subjects in a special professional cycle, students acquire the
knowledge they need in their future professional activities, and the study of humanities forms the
soul and consciousness, raises the value of human communication, awareness of the common goal
in the studying and work.

Using modern teaching methods, the individual and group work of students, the increase of
the volume of practical and creative work of the search and research character (the preparation of
various reports, presentations, learned material, individual and group technical projects, etc.) the
emphasis is on the independent work of students, which helps them to develop creative interest. The
actions will be more effective if students are attracted to the science at school, because there the
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pupils form the vision of compulsory school disciplines, and so, teachers are not inclined to engage
students in creativity [3, p. 44].

For the teacher it is very important to catch a thin line between the capabilities and abilities
of the student, not only to target him to perform the original task, the solution of which is not
covered in the textbook, but also, due to the skillful statement, to stimulate interest in the problem
that can be eliminated. Indeed, the simplification of the task does not override its solution in the
prescribed form, since it is always possible to return to the adopted initial level. At the same time
the possibility of his independent decision by the student is preserved. The analysis of the content of
the discipline’s curriculum has shown that it should be focused on the development of the
professional and communicative culture, theoretical and practical skills of the intercultural
communication, and on the formation of socially significant qualities of the students of engineering
specialties. It is very important to develop the motivational-value and intellectual-cognitive
components of the professional development, as well as the professional qualities of the engineers
in the teaching process [5, p. 68].

During the selection of the content for the professional development of future engineers in
the process of learning a foreign language, a teacher should stick to the following principles: the use
of a foreign language in the mastering of general and special topics; and the focus on the
development of intercultural communication skills; the development of the cognitive activity in the
development of the vocabulary of a foreign language. The specificity of the technical terminology
should comprise such components as acquaintance, comprehension, memorization, and the use of
oral and written forms of a foreign language by the students in foreign language classes.

In technical texts students often face the specialty language phenomena, which complicate
the process of mastering and understanding of the professional vocabulary, so linguists and
educators suggest providing a general description of these processes. The difference between the
various types of abbreviations is that the acronyms use parts of the words that are the part of the
original terminology groups, and the abbreviations use only the first letters of the words that are the
part of the terminology groups. At the initial stage of the development of the professional
vocabulary instead of the terms the words of the colloquial language should be used.

Conclusion. The modern means of education provide students with the access to non-
traditional sources of information, increase the efficiency of learning and independent work, and
give them completely new opportunities for the development of the professional skills.
Undoubtedly, the activation of the position of the individual in the study of a vocational-oriented
foreign language provides a variety of activities for the development of professional qualities of the
person. The improvement of curricula and methodological support includes the creation of the
computer and audiovisual professional information systems; the development of common methods
for processing information; the production of the specialty printing products; and the linking of all
types of activities to ensure the professional formation of students in the process of learning a
foreign language [6, p. 87].
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Ilonomapenko O. Amneniiiceka mosea y npogecitinomy cmanosnenni cneyianicmie-
iHJIceHepie Ha (haKybmemi KOHCMPYIOBAHHA MA OU3ATIHY .

Poszenanymo numanns nompebu npocghecitinoi Komymikayii 3 BUKOPUCMAHHAM CYYACHUX
Memodis, 3acobi@ ma nioxodie y npoyeci 6UB4UEeHHs I[HO3eMHOI MOo8u Ha Gakyiememi
KOHCMpYI08aHHsa ma ousauHy. Buznaueno, wo 0na npogheciiinoco cmanogients ocodoucmocmi
BANCIUBUM NOCMAE DOPMYBAHHS THULOMOBHOI KOMNemenYii 3acobamu aneniticbkoi Mosu; nompeba
IHOUBIOyanvbHo20 Ni0Xo0y 00 ii 6UBUEHHA 3 YPAXYBAHHAM CYYACHUX MEXHONO2IU HABYAHHSL.
3akyenmosano Ha nompebi opeanizayii poab08020 CRHINIKYBAHHA U 3ACMOCYBAHHS 12P0B020
MOOeN0BAHHS, WO I0MBOPIOIOMb CUMYAYii 1l YMO8U NPOPECIUHOT IHUOMOBHOT OIIbHOCHI.

Kniouoegi cnosa: inozemna mosa, npogecis, npogecitine cmanosieHHsA, CYUACHI MexXHON02il,
3aK180 0C8imu, iHICEHep, 0COOUCTICTb.

Ilonomapenko O. Awuenuiickuit  A3bIK 6  NPOPeECCUOHANbBHOM  CHAHO6IEHUU
CReYUAIUCMO08-UHICEHEPOB HA (haKyIbmeme KOHCMPYUPOo8aHUs u OU3aiHd.

Paccmompenvr  6onpocel  neobxooumocmu  npogheccuonanvholu  KOMMYHUKAUUU — C
UCNONL30BAHUEM — COBDEMEHHBIX MEemo00s8, Cpeocms U Nnooxo008 6 npoyecce U3VUeHUs.
UHOCMPAHHO20 A3bIKA HA (axyibmeme KOHCMPYUpoeanus u ousauna. Onpeodeneno, umo 0.
npoOGeccuOHaIbHO20 CMAHOBNEHUS. JTUYHOCIU  BANCHBIM — eCMb  (OPMUPOBAHUE  UHOS3bIYHOU
KOMNemeHyuy CpeoCcmeamu aHeIUuticKo20 A3biKa, NOMpPeOHOCMb UHOUBUOYANbHO20 NOOX00d K €20
UBYUEHUIO C YYEMOM COBPEMEHHbIX MEXHON02Ull 00yueHus. AKYeHmuposaHo Ha HeoOXo0UMOoCmu
opeanuzayuu  poneo2o  00WjeHUuss U NPUMEHEHUs. USPOB8020  MOOCIUPOSAHUs,  KOMOpble
BOCHPOU3BOOSIM CUMYAYUU U YCILOBUSL NPOGDECCUOHATLHOU UHOA3LIYHOU 0esIMEeNbHOCU.

Knrouesvie cnoea: unocmpaunmulii A3vlK, npogheccus, npogeccuonanvHoe cmanogienue,
CcoBpeMeHHble MeXHOL02UU, 00PA30808aAMENbHOE VUPENCOCHUE, UHIHCEHED, TUYHOCTb.
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JIwomuna Tomurok
(m. Yepnisyi)
VK 811.112.2°42:34
OCOBJIUBOCTI ACOLIATUBHOI'O OJISI KOHIEINTY GEFANGNIS:
I'EHAEPHA XAPAKTEPUCTUKA TA CTEPEOTHIIIBAILIA
OBPA3Y B’SI3HULI B HIMELIbKIN KAPTHUHI CBITY

Cmamms npucesuena docniodcennio acoyiamusrozo noas konyenmy GEFANGNIS winsaxom
amanizy — acoyiamuenux — peaxkyii,  OMPUMAHUX  VHACTAIOOK  NPOBEOEHO20  CHPAMOBAHO20
acoyiamugnoz2o excnepumenmy. Uepes 3icmaesienus acoyiamusHux peakyiu 40J08IKi8 ma HCIHOK
30ilicneno cnpoby eussumu 2endepni ocobnueocmi xonyenmy GEFANGNIS ma nooamu obpas
8 'sI3HUYL, KU 3aGPIKCOBAHUI Y MOBHIU C8I0OMOCMI HIMeybKo2o Hapoody. [Iponanizosano 8iomosu
PpecnoHoeHmis 8i0 yuacmi 6 acoyiamueHOMy eKCnepuMeHmi ma 6UOKPeMIIeHO iXHI NPUYUHL.

Knrouoei cnoesa: acoyiayis, konyenm, peakyis, c1080-CMUMy, CMepeomun.

ITocTaHoBKa HayKoBOi NMpodjeMHu. ACOLIATUBHUI €KCHEPUMEHT € OJHIEI0 13 MPOBITHUX
MICUXOJIHTBICTUYHUX Ta TICUXOJIOTTYHUX METOJIUK JOCHIKEHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY JIIOJAUHHU Ta 1i
MOBJICHHEBOT MTOBEAIHKU. A B JIIHIBICTULI, 5K 3ayBaxkye O. IO. Kaprienko, BHYTpilIHii CBIT MOBILIB
CTaHOBUTHh OKpEeMHUH CBIT KOHIENTIB [1, c. 252]. 3Bincu BUILTHBAE, IO PE3yJIbTATH ACOI[IFOBAHHS
J03BOJISIFOTH MPOCTEKUTH 3HAUCHHS, IKUM HAJUISIOTh TIOHATTS MPEACTaBHUKH TIEBHOIT KYJIbTYPH, Ta
BUSIBUTH 3B’SI3KH, SIK1 ICHYIOTh y iXHIM KOHIIENTYaJIbHINA cucTeMi (TOOTO poaHali3yBaTu B3a€EMOJII0
JOCIIIJPKYBAHOTO KOHLENTY 3 1HIIMMHU KOHIIETITaMM), @ TAaKOXXK BUOKPEMHMTH HaWOUIBIIY KUIBKICTh
HOro KOTHITUBHUX O3HaK, SKI € pelIeBaHTHUMM Uil CY4YacHOTO CTaHy HalllOHaJIbHOI
€THOCBIZIOMOCTI, Ta paH)XyBaTH iX 3a 3HAYYIIICTIO Ta YaCTOTHICTIO. BapTo 3ayBaxkutu, IO
MICUXIYHOIO PEATIbHICTIO «’KMBOTO CIIOBA» BBAXKAEMO MaTepiasl acoLliaTUBHOTO E€KCIEPUMEHTY, i
4ac SKOTO 3JIHCHIOETHCS (PiKcalis aKTyaJlbHOTO JUISi PECHOHJICHTA TICHXOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS
CJIOBa, «YITKIIIE MPOSIBISETHCS BIAMIHHICTH HOTO pPEeaIbHOI CEMAaHTHUKH BiJl 3HAYEHHS, IOJJAHOTO B
CIIOBHHKY, BU3HAYa€ThCS MPOCTIP ACOIIIOBAHHS, SIKUH BHUXOIHMTH JTAJIEKO 332 MEXKI CIIOBHHKOBHX
crareit» [2, c. 35]. Taka MeToauKa BHCTYMA€E CBOEPIAHUM KIIOYEM Bia JBEpel, IO BEIYTh 0
MOBHOI CBIZIOMOCTI 1HIWBiZa, 1 JO3BOJISIE JOCHITUTH HE JIMIIE CEMAHTUKY OKPEMOIo ClIoBa, a i
ciennpivHi XapaKTePUCTUKH MEHTAJITETY, OCOOIMBOCTI KYJIbTYpH, MOBHI CTEPEOTHIH, OCKIIBKU
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